
TYPE-S ELITE BUSHING DIE SET - 300 NORMA MAGNUM BUSHING DIE
SET

INCLUDES – Type S – Bushing Full Sizing Die Type S – Bushing Neck Sizing
Die Competition Seating Die Redding Reloading Equipment has once again
established a new die set based on customer feedback. The past few years you
have seen the introduction of many new sets like the National Match, Master
Hunter and the Premiums as a result of changing trends in the category and
stated desires of the customer base. The latest, the Redding, Type S Elite die set
is also a direct result of customer feedback and is available for 85 different
cartridges. The Type S Elite set is comprised of a Type S Bushing Full Die, A
Type S Bushing Neck Die and the unparalleled Redding Competition Seating Die.
All Type-S dies use an interchangeable bushing to control neck diameter and
tension to an increment of 0.001”. Bushings are available in hardened steel but
also are available with a TIN (Titanium Nitride) coating for even greater lubricity.
This allows the handloader complete control and precision when setting the
appropriate neck tension without fear of over working the brass in the case neck.
These bushings are also free-floating to self- center on the case neck for a higher
degree of sizing accuracy. These features provide not only an enhanced degree
of control but significant improvements to consistency and accuracy of the final
loaded rounds.

Attributes

Name: 300 NORMA MAGNUM BUSHING DIE SET
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749019254
Mfr. No.: 60928
Cartridge: 300 Norma
Die Style: Bushing Full Length Die Set
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760609282

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das TYPES ELITE BUSHING
DIE SET

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des TYPES ELITE BUSHING DIE SET von Redding. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine präzise und kontrollierte Nachladung zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen. Bei Anzeichen von Verschleiß
verwenden Sie das Produkt nicht mehr.
Informieren Sie sich über die spezifischen Sicherheitsrichtlinien für das Nachladen von Munition, um
sicherzustellen, dass Sie alle erforderlichen Vorsichtsmaßnahmen treffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während Sie mit
dem Die Set arbeiten.
Achten Sie darauf, dass sich keine brennbaren Materialien in der Nähe des Arbeitsbereichs befinden.
Verwenden Sie das Die Set nur in gut belüfteten Bereichen, um die Einwirkung von Dämpfen und Staub zu
minimieren.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Bushing für Ihr spezifisches Kaliber, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Einstellen der Bushing, um Beschädigungen am Produkt zu
verhindern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Die Sets vorhanden sind: Type S Bushing Full Die, Type S Bushing
Neck Die und Competition Seating Die.

Installation:

Befestigen Sie den Type S Bushing Full Die in Ihrer Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Installieren Sie den Type S Bushing Neck Die auf die gleiche Weise.
Montieren Sie den Competition Seating Die, um die Patronen zu setzen.

Verwendung:

Beginnen Sie mit dem Bushing Full Die, um die Hülsen auf die gewünschte Größe zu bringen.
Verwenden Sie den Bushing Neck Die, um den Hals der Hülsen zu bearbeiten.
Setzen Sie die Geschosse mit dem Competition Seating Die ein, um die optimale Länge zu erreichen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Durchmesser und die Spannung des Hülsenhalses mit den
austauschbaren Bushings.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Materialien umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schützen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem TYPES ELITE BUSHING DIE SET wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice von Redding oder an Ihren Fachhändler. Halten Sie Ihre Kaufbelege bereit, um eine schnelle
Bearbeitung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit bei der Verwendung von Nachladegeräten von größter Bedeutung ist. Halten
Sie sich an die oben genannten Richtlinien, um sicherzustellen, dass Sie das Beste aus Ihrem TYPES ELITE
BUSHING DIE SET herausholen und gleichzeitig sicher bleiben.
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TYPES ELITE BUSHING DIE SET 300 NORMA
MAGNUM BUSHING DIE SET Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the TYPES ELITE BUSHING DIE SET 300 NORMA MAGNUM BUSHING DIE SET from
Redding Reloading Equipment. This guide provides essential safety instructions and user guidelines to ensure safe
and effective use of the product. Please read this manual carefully before using the die set.

General Safety Guidelines
To ensure your safety and the safety of others while using this product, please adhere to the following guidelines:

Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using reloading equipment.
Keep the workspace clean and organized to avoid accidents.
Ensure that the die set is used in a wellventilated area to prevent inhalation of any dust or debris.
Store the die set in a dry and secure location out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the die set for any signs of wear or damage before use.

Specific Safety Precautions for Use
When using the TYPES ELITE BUSHING DIE SET, follow these specific precautions to avoid hazards:

Ensure that the bushing is properly installed and secured before starting the reloading process.
Do not exceed the recommended specifications for the cartridges you are using.
Avoid overworking the brass in the case neck to prevent splitting or damage.
Be cautious when adjusting the bushing for neck tension; make adjustments in small increments.
Always check for proper alignment of the die with the press to prevent misfires or accidents.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the correct installation and usage of the die set:

Installation of the Die Set:

Remove the die set from its packaging.
Select the appropriate bushing for your cartridge and install it into the Bushing Full Sizing Die.
Secure the die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die to the desired position for fulllength sizing or neck sizing.

Using the Die Set:

Start with clean brass cases to ensure optimal performance.
Insert the brass case into the die and activate the press to size the case.
For neck sizing, use the Bushing Neck Sizing Die following the same procedure.
Use the Competition Seating Die to seat the bullet to the desired depth.
After reloading, inspect each round for consistency and quality.

PostUsage Care:

Clean the die set after each use to remove any residue.
Store the die set in its original packaging or a protective case to prevent damage.

Disposal Instructions
When disposing of the die set or any components:



Follow local regulations for the disposal of metal and plastic materials.
Do not dispose of the die set in regular household waste.
Consider recycling options for metal components.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or further assistance regarding the TYPES ELITE BUSHING DIE SET, please refer to the
manufacturer's contact information provided with the product packaging or visit the manufacturer's website.

Conclusion
By adhering to these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and efficient reloading experience
with the TYPES ELITE BUSHING DIE SET. Always prioritize safety and remain informed about best practices for
using reloading equipment. Thank you for your commitment to safe reloading practices.
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Guide de Sécurité pour le Jeu de Dies de Mise à Taille
TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300
NORMA MAGNUM

Introduction
Merci d'avoir choisi le jeu de dies de mise à taille TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300 NORMA
MAGNUM. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en tirer le
meilleur parti. Il est important de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Utilisez le produit uniquement pour les fins prévues.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Utilisez le jeu de dies uniquement pour le recalibrage des cartouches de type 300
Norma Magnum.
Surveillance : Ne laissez jamais le produit sans surveillance pendant son utilisation.
Équipement de protection : Portez des lunettes de sécurité et des gants appropriés lors de l'utilisation pour
éviter les blessures.
Espace de travail : Assurezvous que votre espace de travail est propre et bien éclairé pour éviter les
accidents.
Manipulation des douilles : Soyez prudent lors de la manipulation des douilles, car elles peuvent être
tranchantes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Fixez le die de mise à taille sur votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant
de la presse.
Assurezvous que le die est bien serré pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation :

Chargez la douille dans le die de mise à taille Type S.
Appliquez une pression uniforme pour recalibrer la douille.
Vérifiez la tension du col de la douille à l'aide de l'anneau interchangeable.
Répétez le processus pour chaque douille que vous souhaitez recalibrer.

Entretien :

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez régulièrement les bagues pour détecter tout dommage ou usure.

Instructions d'Élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales en matière de déchets.
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les points de collecte appropriés
pour les équipements de rechargement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
basé dans l'UE pour obtenir de l'aide.

En suivant ces directives, vous garantissez non seulement votre sécurité, mais aussi celle des autres. Merci de votre
attention et bonne utilisation de votre jeu de dies de mise à taille TYPES ELITE BUSHING DIE SET REDDING 300
NORMA MAGNUM.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Set di Dies
Redding TypeS Elite Bushing

Introduzione
Grazie per aver scelto il Set di Dies Redding TypeS Elite Bushing per il dimensionamento delle cartucce. Questa
guida fornisce informazioni importanti per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le
normative europee sulla sicurezza dei prodotti. Seguire attentamente le istruzioni e le linee guida di sicurezza per
garantire la vostra sicurezza e quella degli altri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto, ovvero il dimensionamento delle cartucce.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e animali domestici.
Utilizza sempre dispositivi di protezione personale (DPI) come occhiali protettivi e guanti quando utilizzi il set
di dies.
Verifica periodicamente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
danneggiato.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare il die oltre le specifiche raccomandate dal produttore.
Assicurati che il bushing sia correttamente installato e fissato prima di utilizzarlo.
Non utilizzare il set di dies in condizioni di umidità o esposizione all'acqua.
Evita di toccare le parti calde del die durante e dopo l'uso.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto da solo; contattare un professionista qualificato per assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Monta il die nel tuo pressa per ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Assicurati che il die sia allineato correttamente e fissato in posizione.

Uso del Die:

Inserisci la cartuccia nel die in modo che il collo della cartuccia sia centrato.
Regola il bushing per ottenere la tensione desiderata sul collo della cartuccia.
Esegui il processo di dimensionamento seguendo le istruzioni specifiche per il tuo modello di pressa.

Controllo della Qualità:

Dopo il dimensionamento, controlla la cartuccia per assicurarti che rispetti le tolleranze richieste.
Ripeti il processo se necessario fino a ottenere i risultati desiderati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza le strutture di raccolta designate per i materiali pericolosi.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, seguire le linee guida locali per il riciclaggio o lo smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o supporto, ti invitiamo a contattare il rivenditore presso il quale hai acquistato il Set di Dies
Redding TypeS Elite Bushing. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.



Ti ringraziamo per aver scelto il Set di Dies Redding TypeS Elite Bushing. Seguire queste linee guida contribuirà a
garantire un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu Tulei Typ S
Elite Redding 300 Norma Magnum

Wprowadzenie
Zestaw Tulei Typ S Elite Redding 300 Norma Magnum został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i
wydajności. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania produktu, a także
zasady, które należy przestrzegać, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że używasz zestawu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zawsze używaj odpowiednich środków ochrony osobistej, takich jak gogle i rękawice, podczas pracy z
narzędziami do ładowania amunicji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i incydenty odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze upewnij się, że narzędzia są czyste i wolne od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie używaj zestawu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Zastosuj odpowiednią siłę podczas pracy z tulejami, aby uniknąć ich uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować zestawu ani używać go w sposób niezgodny z instrukcją.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie do Użycia

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne i w dobrym stanie.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do ładowania amunicji.

Użycie Tulei Typ S

Wybierz odpowiednią tuleję do pełnego rozmiaru, tuleję do szyjki lub tuleję do konkurencji.
Zainstaluj tuleję w odpowiednim narzędziu do ładowania zgodnie z instrukcjami producenta.

Kontrola i Regulacja

Użyj wymiennej tulei do kontroli średnicy szyjki i napięcia, dostosowując przyrost do 0,001”.
Upewnij się, że tuleje są odpowiednio centrowane na szyjce naboju przed rozpoczęciem ładowania.

Zakończenie Użytkowania

Po zakończeniu pracy, oczyść zestaw z resztek mosiądzu lub innych zanieczyszczeń.
Przechowuj zestaw w suchym miejscu, w oryginalnym opakowaniu lub w innym bezpiecznym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Zestaw Tulei Typ S Elite Redding powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj uszkodzonych lub nieużywanych elementów zestawu do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z
lokalnymi służbami zajmującymi się recyklingiem lub utylizacją niebezpiecznych odpadów.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.



Dzięki przestrzeganiu powyższych wytycznych, możesz w pełni cieszyć się korzystaniem z Zestawu Tulei Typ S Elite
Redding 300 Norma Magnum, zapewniając sobie i innym bezpieczeństwo.
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TYPES ELITE BUSHING DIE SET Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TYPES ELITE BUSHING DIE SET tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät diesettiä vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä diesetti lasten ulottumattomissa.
Tarkista diesetti säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä diesettiä vain, jos se on ehjä ja kunnossa.
Noudata kaikkia valmistajan antamia käyttöohjeita ja suosituksia.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet diesettiä.
Vältä liiallista painetta tai voimaa käyttäessäsi diesettiä.
Älä käytä diesettiä, jos olet väsynyt tai häiriintynyt.
Varmista, että kaikki työkalut ja lisävarusteet ovat kunnossa ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä Type S Bushing Full Sizing Die tukevasti latauspöydälle.
Asenna Type S Bushing Neck Sizing Die samalla tavalla.
Varmista, että Competition Seating Die on kunnolla paikallaan.

Käyttö:

Käynnistä prosessi tarkistamalla, että kaikki osat ovat oikein asennettuja.
Säädä bushingin halkaisijaa ja jännitettä tarkasti 0,001 tuuman tarkkuudella.
Käytä diesettiä rauhallisesti ja tasaisesti.
Tarkista ladattujen patruunoiden laatu ja johdonmukaisuus ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit ympäristöystävällisesti.
Noudata paikallisia sääntöjä ja määräyksiä hävittämisessä.
Älä heitä diesettiä tai sen osia tavalliseen sekajätteeseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on kaikki
tarvittavat tiedot mukanasi, kuten tuotteen malli ja sarjanumero.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön
TYPES ELITE BUSHING DIE SET tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPES ELITE BUSHING
DIE SET

Introduktion
Tack för att du valt TYPES ELITE BUSHING DIE SET från Redding. Denna produkt är utformad för att ge dig en
säker och effektiv laddningsupplevelse. För att säkerställa säker användning av denna produkt, vänligen läs och följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla delar är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för eventuella återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon för att skydda dina ögon från eventuella flygande partiklar.
Använd handskar för att skydda dina händer från vassa kanter och kemikalier.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att förhindra olyckor.
Undvik att använda produkten i fuktiga eller osäkra miljöer.
Följ alltid rekommenderade inställningar för bushing och halsdiameter för att undvika överarbetning av
hylsorna.

Instruktioner för installation och användning

Installation av bushing:

Välj rätt bushing för din specifika patron.
Installera bushing i den angivna hållaren enligt tillverkarens instruktioner.

Användning av Full Sizing Die:

Sätt in hylsan i Full Sizing Die.
Justera dieinställningen för att uppnå önskad halsdiameter.
Använd en pressmaskin för att utföra sizingprocessen.

Användning av Neck Sizing Die:

Använd Neck Sizing Die för att justera hylsornas halsdiameter.
Följ samma procedur som för Full Sizing Die, men justera inställningen för att undvika överarbetning.

Användning av Competition Seating Die:

Sätt in kulan i hylsan och placera den i Seating Die.
Justera dieinställningen för att uppnå önskad seatingdjup.

Underhåll:

Rengör dies regelbundet för att förhindra ansamling av smuts och skräp.
Kontrollera bushingar för slitage och byt ut dem vid behov.

Avfallshanteringsinstruktioner



Kasta inte produkten i hushållsavfallet.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för information om korrekt avfallshantering av metallprodukter och
kemikalier.
Återvinn alla delar som kan återvinnas enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
officiella webbplats för mer information. Det är viktigt att ha tillgång till korrekt support för att säkerställa säker
användning av produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av TYPES ELITE
BUSHING DIE SET. Tack för att du prioriterar säkerheten och följer dessa riktlinjer.
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Návod k bezpečnému používání sady TYPES ELITE
BUSHING DIE SET REDDING 300 NORMA MAGNUM

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu TYPES ELITE BUSHING DIE SET od společnosti Redding. Tento produkt je
navržen tak, aby poskytoval vysokou přesnost a kontrolu při nabíjení nábojů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
ochranu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Při používání sady dbejte na to, abyste dodržovali všechny pokyny uvedené v tomto dokumentu.
Ujistěte se, že používáte produkt pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte všechny nástroje a příslušenství mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím produktu si důkladně umyjte ruce, abyste se vyhnuli kontaminaci.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání
Při práci s kovovými nástroji noste ochranné brýle a rukavice.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti sady v dobrém stavu a správně sestavené, než začnete používat.
Při manipulaci s nabíjecími materiály a municí dodržujte veškeré bezpečnostní postupy a předpisy.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Vždy pracujte v dobře osvětleném a ventilovaném prostoru.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Přečtěte si návod k použití a ujistěte se, že rozumíte všem krokům.

Instalace:

Nainstalujte Typ S Bushing Full Die a Typ S Bushing Neck Die do vašeho nabíjecího stroje podle
pokynů výrobce.
Ujistěte se, že jsou všechny části pevně a bezpečně připevněny.

Použití:

Používejte vyměnitelné bushings pro kontrolu průměru krčku a napětí.
Nastavte napětí krčku podle vašich požadavků, abyste zajistili optimální výkon.
Sledujte proces nabíjení a pravidelně kontrolujte kvalitu výsledných nábojů.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte všechny součásti sady.
Uložte nástroje na suchém a bezpečném místě.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy a zákony o odpadech.
Kovové součásti mohou být recyklovány; zkontrolujte místní recyklační programy.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy, obavy nebo bezpečnostní hlášení se obraťte na místní autority nebo příslušné orgány. Ujistěte
se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla modelu a zakoupeného data.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete tyto pokyny. Správné používání a údržba sady TYPES ELITE
BUSHING DIE SET zajistí dlouhou životnost a úspěšnost při nabíjení nábojů.


